
Las condiciones de la anestesia en el área TRM (tomografía por 
resonancia magnética) difieren de las que se dan durante una 
operación. La gestión específica de la anestesia para una TRM 
incluye además, una planificación especial del espacio en torno  
a la ruta de tratamiento del paciente. Esto se hace patente espe-
cialmente en los pacientes en cuidados intensivos y los niños.

La distribución del espacio en el área 
TRM está influenciada por las infraestruc-
turas circunstanciales - una planificación 
optimizada “sin límites de espacio” es a 
menudo imposible. Para la planificación 
del área TRM siempre se deberán tener 
en cuenta los requisitos actuales y futu-
ros. Se puede aplicar el siguiente princi-
pio: lo que no se planea y realiza desde el 
primer momento, después es casi imposi-
ble de realizar, o en todo caso, conlleva 
unos costes muy elevados.

La planificación general considera las nece-
sidades de los pacientes ambulatorios, los 
que son capaces de caminar y los incapaci-
tados. Es necesario comprobar si los 
pacientes en cuidados intensivos y en 
cama requieren asistencia. Otro de los 
puntos clave son los cuidados de los 
niños. Por supuesto, se sobreentiende 
que también se han de considerar las 
intervenciones, por lo que una planifica-
ción detallada es ineludible.

LA ANESTESIA EN EL ÁREA TRM
Hoy en día, las condiciones de la aneste
sia en el área TRM difieren en algunos 
detalles de la rutina en los quirófanos. En 
el quirófano, el paciente suele estar rela-
jado, intubado y con supervisión médica 
cercana al paciente.

El equipamiento y la seguridad en el qui-
rófano siguen las correspondientes direc-
trices y recomendaciones de las asocia-
ciones nacionales especializadas. Sin 
embargo, esto no es aplicable en el caso 
de la anestesia en el área TRM.

Justamente aquí, el anestesiólogo se 
enfrenta a múltiples retos:
– �los pacientes suelen estar receptivos,
– �los pacientes respiran casi exclusiva-

mente de manera espontánea,
– �los niños solo reciben una sedación 

moderada durante la duración del examen,
– �el sistema TRM requiere dispositivos 

apropiados para la TRM (ventilador, 
monitorización de pacientes, bombas 
de perfusión/jeringa),

– �algunos elementos, como por ejemplo 
los electrodos de ECG u otros cables 
de monitorización de paciente, no son 
idénticos al estándar habitual, debido 
al condicionamiento por el campo 
magnético y la alta frecuencia, 

– �la calidad del electrocardiograma no es 
equiparable a la vigilancia rutinaria 
habitual,

– �la comunicación con el personal sanitario 
fuera del espacio TRM es complicada, 
debido a que no se dispone de un 
intercomunicador independiente 
(excepto a través de la TRM).

Fabius MRI
Planificación del espacio
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HOLDING AREA
El concepto “Holding Area” engloba las 
denominadas salas de preparación, de 
inducción y de recuperación. Esta sala es 
necesaria para todos aquellos pacientes 
que requieren atención médica, incluyen-
do la anestesia, por supuesto.

Esta sala garantiza la intimidad y tranquilidad 
necesarias para los pacientes afectados. 

El espacio de la “Holding Area” se deberá 
distribuir de tal manera que
– �exista un acceso desde el pasillo 

exterior (zona operativa, sala de 
espera), también con posibilidad para 
instalar una cama y

– �haya espacio suficiente para el traspaso 
de un paciente a una camilla de TRM.

– �Los armarios empotrados con lavabo 
son indispensables como espacio de 
almacenamiento.

Otros dispositivos que también requieren 
espacio son una máquina de anestesia 
móvil (Fabius MRI), un monitor de pacien-
te apto para TRM y un carro de anestesia. 
De manera opcional, también se podrá 
disponer adicionalmente de una máquina 
de anestesia y el equipo de monitoriza-
ción como equipamiento estándar instala-
do en la pared.

El suministro de gas para O2, Aire, N2O y 
la succión (vacío, AGSS) son obligatorios. 
Pueden estar presentes en forma de 
conexiones a pared o suspendidos en 
columnas de techo.

Un punto fundamental es la disponibilidad 
de suficientes tomas de corriente de 
pared, ya que muchos de los aparatos 
para la realización de la TRM funcionan 
con baterías recargables.

Además de la iluminación estandarizada 
de la sala, también es posible prever una 
“lámpara quirúrgica” orientable adicional 
que posibilite, por ejemplo, tomar “vías” al 
paciente. 

PLANIFICACIÓN DEL ESPACIO EN LA TRM
La ubicación de la sala de TRM ya no se 
encuentra en un edificio independiente, 
sino que hoy en día ya está integrada en  
el área de radiología o en áreas especiali-

zadas como neurología/accidentes cere-
brovasculares, clínicas infantiles o en el 
entorno quriúrgico.

Ya que la sala de TRM es básicamente 
una “cabina blindada”, todas las instala-
ciones que se realizan con posterioridad 
son muy complicadas e incluso imposi-
bles de realizar.

Ya que la sala de TRM es básicamente 
una “cabina blindada”, todas las instala-
ciones que se realizan con posterioridad 
son muy complicadas e incluso imposi-
bles de realizar.

Cada instalación TRM está ligada a la pla-
nificación de un proyecto. La responsabi-
lidad es asumida por un director de pro-
yecto, que se encarga de coordinar a las 
empresas implicadas, como por ejemplo 
el fabricante de la cabina y el resto de 
empresas de instalación.

El tamaño necesario para un sistema TRM 
lo determinará el fabricante en base a 
unas medidas mínimas para cada variante 
de TRM. De manera adicional, la planifi
cación debe prever la presencia de insta-
laciones móviles.

FLUJOS DE TRABAJO SIN BARRERAS
Entre el equipamiento básico para el fun-
cionamiento de la TRM se encuentran una 
estantería de pared, un espacio para bobi-
nas electromagnéticas y un sistema de 
inyección de contraste.

Para el flujo de trabajo diario y especial-
mente para el control de la anestesia de 
los pacientes, hay que tener en conside
ración los siguientes puntos:

– �acceso sin barreras hacia y para un 
paciente,

– �control general del paciente en la TRM,
– �posicionamiento de terceros aparatos y 

aparatos de control con sus consiguien-
tes conexiones de alimentación.

ACCESO SIN BARRERAS 
Para disponer de un acceso sin barreras 
para pacientes es necesario un camino 
directo a la TRM desde el vestidor, con 
una silla de ruedas o una camilla aprobada 
especialmente para TRM.

Adicionalmente, los aparatos de terapia y 
monitorización conectados al paciente 
(monitores, bombas, ventiladores/respira
dores de anestesia) deben acompañarle, 
por lo que esto es algo que se deberá 
considerar a la hora de planificar la anchu-
ra de las puertas.

VIGILANCIA VISUAL DEL PACIENTE
En general, se debe asegurar la vigilancia 
por vídeo durante el examen. Además, la 
TRM se debe colocar de tal manera que 
también se disponga de una vista directa 
del área de control (a través de la venta-
na) en el “túnel TRM”. Este es un aspecto 
importante, sobre todo en casos de 
pacientes ventilados.

POSICIONAMIENTO DE “EQUIPOS DE 
OTROS FABRICANTES”
Bajo el término “equipos de otros fabri-
cantes”, los radiólogos engloban todos 
los aparatos adicionales necesarios. Son 
los equipos de anestesia, los monitores 
de pacientes y las bombas de infusión/ 
jeriga aprobados para TRM.

Los cables para los pacientes de estos 
aparatos tienen longitudes diversas. Ade-
más, estos equipos de otros fabricantes, 
presentan diferentes limitaciones de dis-
tanciamiento respecto al campo magnéti-
co estático de la TRM. Esta distancia 
necesaria se define mediante una línea de 
fuerza (mTesla o Gauss). Esta ya está pre-
sente en cada imán. La distancia necesa-
ria aparece en la documentación de los 
proyectos de las instalaciones TRM 
correspondientes. Es importante marcar 
de forma permanente sobre el suelo una o 
varias líneas de campo (p. ej. 20 mTesla).

Cuando se haya definido la posición de 
los aparatos a tener en cuenta, se podrá 
pasar a fijar las conexiones de alimentación:
– Gases: O2, AIR, N2O, 
– Extracción de gases anestésicos,
– Conexiones eléctricas,
– Otras conexiones.

Si otros posicionamientos también son 
posibles (p. ej. acceso por encima de la 
cabeza), también habrá que reconsiderar 
las mismas conexiones. La longitud nece-
saria para el cable de alimentación no 
debería superar los 5 m.
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Representación esquemática del espacio de una infraestruc-
tura basada en una planificación de proyecto de Siemens.
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COLOMBIA
Draeger Colombia S.A.
Calle 93B No.13-44 Piso 4
Bogotá D.C., Colombia
Tel 	+571 635 8881
Fax 	+571 635 8815

MÉXICO
Dräger Medical México,  
S.A. de C.V., German Centre
Av. Santa Fe, 170 5-4-14
Col. Lomas de Santa Fe
01210 México D.F.
Tel 	+52 55 52 61 4000
Fax 	+52 55 52 61 4132

PERÚ
Draeger Perú SAC
Av. San Borja Sur 573-575
Lima 41
Tel 	+511 626 95 95
Fax 	+511 626 95 73

SEDE REGIONAL
PANAMÁ
Draeger Panamá S. de R.L.
Business Park, Torre V, piso 10
Av. De la Rotonda
Panamá, República de Panamá
Tel 	+507 377 9100
Fax 	+507 377 9130

VENTAS INTERNACIONALES
PANAMÁ
Draeger Panamá Comercial  
S. de R.L.,  
Calle 57B, Nuevo Paitilla,
Dúplex 30 y 31, San Francisco
Panamá, República de Panamá
Tel 	+507 377 9100
Fax 	+507 377 9130 

ARGENTINA
Drager Argentina S.A.
Colectora Panamericana Este 1717
B1607BLF San Isidro,
Buenos Aires, Argentina
Tel 	+54 11 48 36 8300
Fax 	+54 11 48 36 8311

BRASIL 
Dräger Indústria e Comércio Ltda
Al. Pucuruí, 51/61 - Tamboré 
06460-100 Barueri/ São Paulo
Tel 	+55 11 4689-4900
Fax 	+55 11 4191-6606

CHILE
Drager Chile Ltda.
Av. Presidente Eduardo
Frei Montalva 6001-68
Complejo Empresarial
El Cortijo, Conchalí, Santiago
Tel 	+56 2 2482 1000
Fax 	+56 2 2482 1001

SEDE PRINCIPAL
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55
23558 Lübeck, Alemania

www.draeger.com

Fabricante: 
Drägerwerk AG & Co. KGaA
Moislinger Allee 53–55 
23558 Lübeck, Alemania

Localice a su representante 
de ventas regional en: 
www.draeger.com/contacto


